
REGULAMENTUL (CE) NR. 669/2008 AL COMISIEI

din 15 iulie 2008

de completare a anexei IC la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al
Consiliului privind transferurile de deșeuri

(Text cu relevanță pentru SEE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 14 iunie 2006 privind
transferurile de deșeuri (1), în special articolul 58 alineatul (1)
litera (a),

întrucât:

(1) Anexa IC privind instrucțiunile specifice de completare a
documentelor de notificare și de circulație se completează
cel târziu până la data aplicării Regulamentului (CE)
nr. 1013/2006 având în vedere instrucțiunile OCDE.

(2) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul comitetului înființat prin
articolul 18 din Directiva 2006/12/CE a Parlamentului
European și a Consiliului din 5 aprilie 2006 privind
deșeurile (2),

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa IC se completează în conformitate cu anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 15 iulie 2008.

Pentru Comisie
Stavros DIMAS

Membru al Comisiei
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(1) JO L 190, 12.7.2006, p. 1. Regulament modificat prin Regulamentul
(CE) nr. 1379/2007 al Comisiei (JO L 309, 27.11.2007, p. 7). (2) JO L 114, 27.4.2006, p. 9.



ANEXĂ

„ANEXĂ IC

INSTRUCȚIUNI SPECIFICE PENTRU COMPLETAREA DOCUMENTELOR DE NOTIFICARE ȘI DE CIRCULAȚIE

I. Introducere

1. Ambele documente sunt compatibile cu Convenția de la Basel (1), cu decizia OCDE (2) (care acoperă numai trans­
ferurile de deșeuri destinate operațiunilor de recuperare în spațiul OCDE) și cu regulamentul, întrucât ele țin cont de
cerințele specifice stabilite prin aceste trei instrumente. Deși documentele sunt suficient de cuprinzătoare pentru a
acoperi toate cele trei instrumente, nu toate casetele din document se aplică tuturor instrumentelor, așadar este
posibil ca în anumite cazuri să nu fie necesară completarea tuturor casetelor. Cerințele specifice referitoare la un
singur sistem de control sunt indicate cu ajutorul notelor de subsol. De asemenea, este posibil ca în legislația
națională de punere în aplicare să se utilizeze o terminologie diferită de cea adoptată prin Convenția de la Basel
și prin decizia OCDE. De exemplu, termenul «transfer» este utilizat în prezentul regulament în locul termenului
«circulație», așadar titlurile documentelor de notificare și de circulație reflectă această diferență generată de folosirea
alternativă a celor doi termeni.

2. Documentele includ atât termenul «eliminare», cât și termenul «recuperare», întrucât cei doi termeni sunt definiți în
mod diferit în cele trei instrumente. Regulamentul Comunității Europene și decizia OCDE utilizează termenul
«eliminare» pentru a se referi la operațiunile de eliminare menționate în anexa IVA la Convenția de la Basel și în
apendicele 5A la decizia OCDE, în timp ce termenul «recuperare» este utilizat pentru operațiunile de recuperare
menționate în anexa IVB la Convenția de la Basel și în apendicele 5B la decizia OCDE. Cu toate acestea, în Convenția
de la Basel termenul «eliminare» este utilizat cu referire atât la operațiunile de eliminare, cât și la cele de recuperare.

3. Autoritățile competente de expediere sunt responsabile pentru furnizarea și emiterea documentelor de notificare și de
circulație (atât în versiune tipărită, cât și în versiune electronică). În această situație, ele trebuie să folosească un sistem
de numerotare, care permite localizarea unui anumit transport de deșeuri. Sistemul de numerotare trebuie să aibă în
față codul de țară al țării de expediere, care poate fi găsit în lista de abrevieri aferentă standardului ISO 3166. În
cadrul UE, codul de țară din două cifre trebuie să fie urmat de un spațiu. Acesta poate fi urmat de un cod opțional de
până la patru cifre, specificat de autoritatea competentă de expediere, urmat de un spațiu. Sistemul de numerotare
trebuie să se încheie cu un număr din șase cifre. De exemplu, în cazul în care codul de țară este XY, iar numărul din
șase cifre este 123456, numărul de notificare va fi XY 123456 dacă nu se specifică un cod opțional. În cazul în care
se specifică un cod opțional, de exemplu 12, numărul de notificare va fi XY 12 123456. Cu toate acestea, în cazul în
care un document de notificare sau de circulație este transmis pe cale electronică și nu se specifică niciun cod
opțional, se introduce «0000» în locul codului opțional (de exemplu XY 0000 123456); în cazul în care se specifică
un cod opțional de mai puțin de patru cifre, de exemplu 12, numărul de notificare va fi XY 0012 123456.

4. Este posibil ca anumite țări să dorească emiterea documentelor într-un format conform cu standardele naționale (de
obicei ISO A4, recomandat de Organizația Națiunilor Unite). Pentru a facilita utilizarea internațională a documentelor
și luând în considerare diferența dintre ISO A4 și formatul folosit în America de Nord, dimensiunea chenarului
formularelor nu trebuie să depășească 183 × 262 mm, cu margini aliniate în partea de sus și în stânga paginii.
Documentul de notificare (casetele 1-21, inclusiv notele de subsol) trebuie să fie pe o pagină, în timp ce lista de
abrevieri și coduri utilizate în documentul de notificare trebuie să fie pe o pagină separată. În ceea ce privește
documentul de circulație, casetele 1-19, inclusiv notele de subsol, trebuie să fie pe o pagină, în timp ce casetele 19-22
și lista de abrevieri și coduri utilizate în documentul de circulație trebuie să fie pe o pagină separată.

II. Scopul documentelor de notificare și de circulație

5. Documentul de notificare furnizează autorităților competente în cauză informații necesare pentru evaluarea accepta­
bilității transferurilor de deșeuri propuse. Acesta include pentru acestea și un spațiu pentru confirmarea de primire a
notificării și acordul scris pentru transferul propus, acolo unde se cere acest lucru.
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(1) Convenția de la Basel privind controlul circulației transfrontaliere a deșeurilor periculoase și al eliminării acestora din 22 martie 1989.
A se vedea www.basel.int

(2) Decizia C(2001)107/Final a Consiliului OCDE privind revizuirea deciziei C(92)39/Final privind controlul transporturilor transfrontaliere
de deșeuri destinate operațiunilor de recuperare; decizia anterioară reprezintă un set de texte consolidate adoptate de Consiliu la
14 iunie 2001 și la 28 februarie 2002 (cu amendamente).
A se vedea http://www.oecd.org/department/0,2688,en_2649_34397_1_1_1_1_1,00.html



6. Documentul de circulație însoțește permanent un transport de deșeuri, din momentul plecării de la producătorul de
deșeuri până în momentul sosirii într-o altă țară, la instalația pentru eliminarea sau recuperarea deșeurilor. Fiecare
persoană însărcinată cu efectuarea unui transfer (transportatorii și eventual destinatarul) (1) trebuie să semneze
documentul de circulație la livrarea sau recepționarea deșeurilor respective. De asemenea, documentul de circulație
include spații pentru înregistrarea tranzitului prin punctele vamale ale tuturor țărilor implicate (cerință a prezentului
regulament). Documentul trebuie de asemenea utilizat la instalația de eliminare sau recuperare, pentru a se confirma
că deșeurile au fost recepționate și că operațiunea de eliminare sau recuperare a fost efectuată.

III. Cerințe generale

7. Un transfer preconizat, supus procedurii de notificare prealabilă și acord preliminar scris, poate fi efectuat numai
după ce documentele de notificare și de circulație au fost completate în conformitate cu regulamentul, luându-se în
considerare articolul 16 literele (a) și (b), și pe durata perioadei de valabilitate a acordurilor scrise sau tacite din partea
tuturor autorităților competente implicate.

8. Exemplarele tipărite ale documentelor trebuie să fie în întregime dactilografiate sau să se folosească litere de tipar și
cerneală permanentă. Pentru semnături trebuie să se folosească întotdeauna cerneală permanentă, iar numele repre­
zentantului autorizat trebuie să însoțească semnătura, scris cu litere de tipar. În eventualitatea unei greșeli minore,
cum ar fi utilizarea unui cod greșit pentru anumite deșeuri, se poate face corecție cu aprobarea autorităților
competente. Noul text trebuie să fie marcat și semnat sau ștampilat, iar data modificării trebuie notată. În cazul
unor modificări sau corecții majore trebuie completat un nou formular.

9. Formularele au fost astfel concepute încât să poată fi completate ușor și pe cale electronică. În acest caz, trebuie luate
măsurile de siguranță necesare pentru ca formularele să nu fie utilizate în alte scopuri. Orice modificare operată pe un
formular completat, cu aprobarea autorităților competente, trebuie să fie vizibilă. Dacă se utilizează formulare
electronice transmise prin e-mail, este necesară o semnătură electronică.

10. Pentru simplificarea traducerii, documentele necesită un cod, preferat textului, pentru completarea mai multor casete.
Cu toate acestea, dacă se solicită text, acesta trebuie să fie într-o limbă acceptată de autoritățile competente din țara de
destinație, dar și de celelalte autorități implicate, dacă este cazul.

11. Data se indică utilizând șase cifre. De exemplu, 29 ianuarie 2006 trebuie să apară ca 29.01.06 (Zi.Lună.An).

12. Dacă este necesară adăugarea la documente a unor anexe cu informații suplimentare, fiecare anexă trebuie să includă
numărul de referință al documentului respectiv și să menționeze caseta la care se referă.

IV. Instrucțiuni specifice pentru completarea documentului de notificare

13. Notificatorul (2) trebuie să completeze casetele 1-18 (cu excepția numărului notificării din caseta 3) la momentul
notificării. În anumite țări terțe care nu sunt membre OCDE, aceste casete pot fi completate de autoritatea
competentă de expediere. Dacă notificatorul este diferit de producătorul de origine, producătorul în cauză sau una
dintre persoanele indicate la articolul 2 punctul 15 litera (a) punctul (ii) sau (iii) trebuie, daca este posibil, să semneze
în caseta 17, după cum se specifică la articolul 4 paragraful al doilea punctul 1 și în anexa II partea 1 punctul 26.

14. Casetele 1 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 2 și 4) și 2 (anexa II partea 1 punctul 6): A se completa cu
informațiile solicitate (se menționează numărul de înregistrare numai dacă este cazul, adresa, inclusiv țara, precum și
numerele de telefon și fax, inclusiv codul de țară; persoana de contact trebuie să răspundă de transfer, inclusiv în
cazul în care survin anumite incidente în timpul acestuia). În anumite țări terțe, se pot furniza în schimb informații
legate de autoritatea competentă de expediere. Notificatorul poate fi un comerciant sau broker, în conformitate cu
articolul 2 punctul 15 din regulament. În acest caz, este necesar un exemplar al contractului sau o dovadă a
contractului (sau o declarație care să-i adeverească existența) dintre producător, noul producător sau colector și
broker sau comerciant, în anexă (a se vedea anexa II partea 1 punctul 23). Numerele de telefon și fax și adresele
de e-mail au rolul de a facilita în orice moment contactul între persoanele implicate, în eventualitatea unor incidente
în timpul transferului.
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(1) În afara Comunității Europene este posibil ca termenul «importator» să fie utilizat în locul termenului «destinatar».
(2) În afara Comunității Europene este posibil ca termenul «exportator» să fie utilizat în locul termenului «notificator».



15. De obicei, destinatarul este instalația de eliminare sau recuperare menționată în caseta 10. Cu toate acestea, în
anumite cazuri, destinatarul poate fi o altă persoană, de exemplu un comerciant, un broker (1) sau adresa poștală
a instalației de eliminare sau recuperare menționată în caseta 10. Pentru a avea calitatea de destinatar, un comerciant,
un broker sau o entitate corporatistă trebuie să se afle sub jurisdicția țării de destinație și să posede sau să dețină și o
altă formă de control juridic asupra deșeurilor respective în momentul în care acestea ajung în țara de destinație. În
astfel de cazuri, informațiile legate de comerciant, broker sau entitatea corporatistă în cauză trebuie completate în
caseta 2.

16. Caseta 3 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 1, 5, 11 și 19): Atunci când emite un document de notificare, o
autoritate competentă furnizează, în funcție de propriul sistem, un număr de identificare care se imprimă în cadrul
acestei casete (a se vedea punctul 3 de mai sus). În secțiunea A, «transfer individual» se referă la o notificare unică, iar
«transferuri multiple» la o notificare generală. În secțiunea B se menționează tipul de operațiune căreia îi sunt
destinate deșeurile transferate. În secțiunea C, acord preliminar se referă la articolul 14 din regulament.

17. Casetele 4 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 1), 5 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 17) și 6 (a se vedea anexa
II partea 1 punctul 12): Menționați numărul transferurilor în caseta 4, precum și data preconizată pentru un transfer
unic sau, în cazul transferurilor multiple, datele primului și ultimului transfer, în caseta 6. În caseta 5, indicați
greutatea minimă și maximă în tone a deșeurilor (o tonă este echivalentă cu un megagram – MG – sau cu 1 000
de kg). În anumite țări terțe se poate indica și volumul în metri cubi (un metru cub este echivalentul a 1 000 de litri)
sau în alte unități metrice, precum kilogramul sau litrul. Atunci când se utilizează alte unități metrice, se poate indica
unitatea de măsură, iar unitatea din document poate fi tăiată. Cantitatea totală transferată nu trebuie să depășească
cantitatea maximă declarată în caseta 5. Perioada preconizată pentru efectuarea transferurilor de la caseta 6 nu poate
depăși un an, cu excepția transferurilor multiple către instalațiile de recuperare care beneficiază de acorduri preli­
minare, în conformitate cu articolul 14 din regulament (a se vedea punctul 16), pentru care perioada de timp
preconizată nu poate să depășească trei ani. Toate transferurile trebuie să aibă loc în perioada de valabilitate a
acordurilor scrise sau tacite din partea tuturor autorităților competente în cauză, eliberate de autoritățile competente,
în conformitate cu articolul 9 alineatul (6) din regulament. În cazul transferurilor multiple, este posibil ca anumite țări
terțe să solicite, pe baza Convenției de la Basel, menționarea datelor sau a frecvenței preconizate și cantitatea estimată
pentru fiecare transfer în casetele 5 și 6 sau în anexă. Dacă o autoritate competentă emite un acord scris pentru un
transfer, iar perioada de valabilitate a acordului din caseta 20 diferă față de perioada indicată în caseta 6, decizia
autorității competente are întâietate asupra informațiilor din caseta 6.

18. Caseta 7 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 18): Tipurile de ambalaj trebuie indicate utilizându-se codurile din lista
de abrevieri și coduri anexată la documentul de notificare. Dacă se impun măsuri speciale de manipulare, cum ar fi
cele cerute în instrucțiunile de manipulare ale producătorilor, de care trebuie să țină cont angajații, în informațiile
referitoare la sănătate și siguranță, inclusiv cele legate de gestionarea scurgerilor de substanțe, precum și instrucțiunile
scrise pentru transportul mărfurilor periculoase, bifați în căsuța corespunzătoare și atașați informațiile respective în
anexă.

19. Caseta 8 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 7 și 13): A se completa cu informațiile solicitate (se menționează
numărul de înregistrare numai dacă este cazul, adresa, inclusiv țara, precum și numerele de telefon și fax, inclusiv
codul de țară; persoana de contact trebuie să răspundă de transfer). Dacă sunt implicați mai mulți transportatori,
anexați la documentul de notificare o listă completă cu informațiile solicitate pentru fiecare dintre aceștia. Dacă
transportul este organizat de un agent de expediție, trebuie să se furnizeze în anexă informații legate de acesta,
precum și de transportatorul care efectuează transportul propriu-zis. Furnizați în anexă (a se vedea anexa II partea 1
punctul 15) informații care atestă faptul că transportatorul este autorizat pentru a efectua transporturi de deșeuri (de
exemplu o adeverință). Mijloacele de transport trebuie indicate utilizându-se abrevierile din lista de abrevieri și coduri
anexată la documentul de notificare.

20. Caseta 9 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 3 și 16): Completați cu informațiile solicitate legate de producătorul
deșeurilor (2) Numărul de înregistrare al producătorului se menționează acolo unde este cazul. Dacă notificatorul este
una și aceeași persoană cu producătorul, completați cu «Idem caseta 1». Dacă deșeurile au fost generate de mai mulți
producători, completați cu «A se vedea lista anexată» și anexați o listă cu informațiile solicitate pentru fiecare
producător. Dacă nu cunoașteți identitatea producătorului, menționați numele persoanei care deține sau controlează
deșeurile (deținătorul). De asemenea, indicați procesul în urma căruia au fost produse deșeurile, precum și locul unde
au fost produse acestea.
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(1) În anumite țări terțe membre OCDE este posibilă utilizarea termenului «comerciant autorizat» (recognised trader), conform deciziei OCDE.
(2) În afara Comunității Europene este posibil ca termenul «generator» să fie utilizat în locul termenului «producător».



21. Caseta 10 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 5): A se completa cu informațiile solicitate (se menționează destinația
transferului bifând instalația de eliminare sau de recuperare, numărul de înregistrare numai dacă este cazul, precum și
locul efectiv unde are loc operațiunea de eliminare sau recuperare, dacă este diferit de adresa instalației). Dacă
eliminatorul sau recuperatorul este una și aceeași persoană cu destinatarul completați cu «Idem caseta 2». Dacă
operațiunea de eliminare sau recuperare este o operațiune D13-D15 sau R12-R13 (în conformitate cu anexele IIA
și IIB la Directiva 2006/12/CE privind deșeurile), instalația care efectuează operațiunea trebuie menționată în caseta
10, împreună cu locația la care se efectuează operațiunea. Într-o astfel de situație, informațiile corespunzătoare
referitoare la instalația sau instalațiile ulterioare unde se realizează sau s-ar putea realiza orice operațiune R12/R13
sau D13-D15 și orice operațiune sau operațiuni D1-D12 sau R1-R11 ulterioare trebuie menționate în anexă. Dacă
instalația de recuperare sau eliminare este menționată la categoria 5 în anexa I la Directiva 96/61/CE din
24 septembrie 1996 privind prevenirea și controlul integrat al poluării, trebuie prezentate în anexă documente
care să certifice existența unei autorizații valabile (de exemplu, o declarație care atestă existența acesteia), în confor­
mitate cu articolele 4 și 5 din directiva în cauză, în cazul unei instalații situate în Comunitatea Europeană.

22. Caseta 11 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 5, 19 și 20): Indicați tipul operațiunii de recuperare sau eliminare
utilizând codurile R sau D din anexele IIA sau IIB la Directiva 2006/12/CE privind deșeurile (a se vedea, de asemenea,
lista de abrevieri și coduri anexată la documentul de notificare) (1). Dacă operațiunea de eliminare sau recuperare este
o operațiune D13-D15 sau R12-R13, trebuie să se furnizeze în anexă informații corespunzătoare privind operațiunile
ulterioare (orice operațiune R12/R13 sau D13-D15, precum și D1-D12 sau R1-R11). Indicați, de asemenea,
tehnologia care urmează să fie utilizată. Dacă deșeurile urmează să fie recuperate, indicați în anexă metoda preco­
nizată de eliminare a părților nerecuperabile, cantitatea de materiale recuperate în raport cu deșeurile nerecuperabile,
valoarea estimată a materialelor recuperate și costul recuperării, precum și costul eliminării părților nerecuperabile. De
asemenea, în cazul importării în Comunitate a unor deșeuri destinate eliminării, indicați, la secțiunea «motivul
exportului», o cerere anterioară motivată corespunzător, din partea țării de expediere, în conformitate cu
articolul 41 alineatul (4) din regulament, și anexați cererea respectivă. Este posibil ca anumite țări terțe din afara
OCDE să solicite, în baza Convenției de la Basel, și specificarea motivului exportului.

23. Caseta 12 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 16): Indicați denumirea sau denumirile sub care materialele sunt
cunoscute în general sau denumirea comercială, precum și denumirile principalelor elemente componente (precizând
cantitatea și/sau gradul de periculozitate) și concentrațiile lor relative (exprimate sub formă de procent), dacă există
aceste informații. În cazul unui amestec de deșeuri, furnizați aceleași informații pentru părțile componente și indicați
care dintre acestea sunt destinate recuperării. Este posibil să se solicite analiza chimică a compoziției deșeurilor, în
conformitate cu anexa II partea 3 punctul 7 din regulament. Anexați informații suplimentare, dacă este cazul.

24. Caseta 13 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 16): Indicați caracteristicile fizice ale deșeurilor în condiții de
temperatură și presiune normale.

25. Caseta 14 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 16): Indicați codul de identificare a deșeurilor, în conformitate cu
anexele III, IIIA, IIIB, IV sau IVA din regulament. Indicați codul conform sistemului adoptat în cadrul Convenției de la
Basel [rubrica (i) caseta 14] și, dacă este cazul, conform sistemelor adoptate în cadrul deciziei OCDE [rubrica (ii)],
precum și altor sisteme de clasificare acceptate [rubricile (iii)-(xii)]. În conformitate cu articolul 4 paragraful al doilea
punctul 6 din regulament, menționați un singur cod de identificare pentru deșeuri (din anexele III, IIIA, IIIB, IV sau
IVA la regulament), cu următoarele două excepții: în cazul deșeurilor care nu sunt clasificate într-o singură categorie
în niciuna dintre anexele III, IIIB, IV sau IVA, menționați un singur tip de deșeuri; în cazul amestecurilor de deșeuri
care nu sunt clasificate într-o singură categorie în nici una dintre anexele III, IIIB, IV sau IVA, în afară de cazul în care
sunt incluse în anexa IIIA, menționați codul fiecărei părți componente a deșeurilor în ordinea importanței (în anexă,
dacă este cazul).

(a) Rubrica (i): Codurile din anexa VIII la Convenția de la Basel trebuie să fie utilizate pentru deșeurile supuse
procedurii de notificare prealabilă și acord preliminar scris (a se vedea anexa IV partea I la regulament);
codurile din anexa IX la Convenția de la Basel trebuie să fie utilizate pentru deșeuri care nu sunt în mod
normal supuse procedurii de notificare prealabilă și acord preliminar scris dar care, din anumite motive, cum
ar fi contaminarea cu substanțe periculoase (a se vedea anexa III primul paragraf din regulament] sau clasificarea
diferită, în temeiul articolului 63 din regulament sau al regulamentelor naționale (2), sunt supuse procedurii de
notificare prealabilă și acord preliminar scris (a se vedea anexa III partea I la regulament). Anexele VIII și IX la
Convenția de la Basel pot fi regăsite în anexa V la regulament, în textul Convenției de la Basel, precum și în
manualul de instrucțiuni disponibil la Secretariatul Convenției de la Basel. Dacă un anumit tip de deșeuri nu este
menționat în anexele VIII și IX la Convenția de la Basel, completați cu «nu este menționat».
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(1) În Comunitatea Europeană, definiția operațiunii R1 din lista de abrevieri este diferită de cea utilizată în Convenția de la Basel și în
decizia OCDE; astfel, sunt prevăzute ambele formulări. Mai există și alte diferențe între terminologia utilizată în Comunitatea Europeană
și cea utilizată în Convenția de la Basel și în decizia OCDE, care nu sunt incluse în lista de abrevieri.

(2) Regulamentul (CE) nr. 1418/2007 al Comisiei din 29 noiembrie 2007 privind exportul anumitor deșeuri destinate recuperării
enumerate în anexa III sau IIIA la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 în anumite țări în care Decizia OCDE privind controlul circulației
transfrontaliere a deșeurilor nu se aplică (JO L 316, 4.12.2007, p. 6).



(b) Rubrica (ii): Statele membre OCDE trebuie să utilizeze coduri OCDE pentru deșeurile menționate în partea II din
anexele III și IV la regulament, adică pentru acele deșeuri care nu au mențiuni echivalente în anexele la Convenția
de la Basel sau care au un nivel diferit de control în conformitate cu prezentul regulament față de cel cerut prin
Convenția de la Basel. Dacă un anumit tip de deșeuri nu este menționat în partea II din anexele III și IV la
regulament, completați cu «nu este menționat».

(c) Rubrica (iii): Statele membre ale Uniunii Europene trebuie să utilizeze codurile incluse în lista de deșeuri a
Comunității Europene (a se vedea Decizia 2000/532/CE a Comisiei astfel cum a fost modificată) (1). Aceste
coduri pot fi incluse și în anexa IIIB la regulament.

(d) Rubricile (iv) și (v): Dacă este cazul, trebuie să se utilizeze coduri naționale de identificare altele decât cele de pe
lista de deșeuri a CE, utilizate în țara de expediere și, dacă acest lucru este cunoscut, în țara de destinație. Aceste
coduri pot fi de asemenea incluse în anexele IIIA, IIIB sau IVA la regulament.

(e) Rubrica (vi): Adăugați orice alt cod sau informație suplimentară care poate facilita identificarea deșeurilor, dacă
acest lucru este util sau solicitat de autoritățile competente în cauză.

(f) Rubrica (vii): Indicați codul sau codurile Y corespunzătoare conform «Categoriilor de deșeuri care urmează a fi
supuse controlului» (a se vedea anexa I la Convenția de la Basel și anexa 1 la decizia OCDE) sau conform
«Categoriilor de reziduuri care necesită un tratament special» enumerate în anexa II la Convenția de la Basel (a se
vedea anexa IV partea I la regulament sau apendicele 2 la manualul de instrucțiuni cu privire la Convenția de la
Basel), dacă acesta sau acestea există. Codurile Y nu sunt cerute prin regulament, nici prin decizia OCDE, cu
excepția situației în care transportul de deșeuri se încadrează într-una dintre cele două «Categorii care necesită un
tratament special», în conformitate cu Convenția de la Basel (Y46 și Y47 sau deșeurile din anexa II), caz în care
trebuie menționat codul Y din Convenția de la Basel. În orice caz, indicați codul sau codurile Y pentru deșeuri
definite ca fiind periculoase, în conformitate cu articolul 1 alineatul (1) litera (a) din Convenția de la Basel, pentru
a îndeplini cerințele legate de raportare prevăzute în Convenția de la Basel.

(g) Rubrica (viii): Dacă este cazul, indicați aici codul sau codurile H, adică acele coduri care se referă la caracteristicile
privind periculozitatea (a se vedea lista de abrevieri și coduri anexată la documentul de notificare). Dacă nu există
caracteristici de periculozitate care să fie acoperite de Convenția de la Basel, deșeurile respective fiind considerate
periculoase în conformitate cu anexa III la directiva 91/689/CEE privind deșeurile periculoase, indicați codul sau
codurile H în conformitate cu anexa III și adăugați «CE» după codul H (de exemplu H14 CE).

(h) Rubrica (ix): Dacă este cazul, menționați clasa sau clasele Organizației Națiunilor Unite care acoperă caracteristicile
de periculozitate ale deșeurilor în conformitate cu clasificarea Organizației Națiunilor Unite (a se vedea lista de
abrevieri și coduri anexată la documentul de notificare) și care sunt cerute în vederea respectării normelor
internaționale pentru transportul mărfurilor periculoase [a se vedea Recomandările Organizației Națiunilor
Unite privind transportul mărfurilor periculoase. Regulamentul-tip (Cartea portocalie), cea mai recentă ediție] (2).

(i) Rubricile (x și xi): Dacă este cazul, indicați numărul sau numerele Organizației Națiunilor Unite corespunzătoare și
denumirea sau denumirile de transfer ale Organizației Națiunilor Unite. Acestea sunt utilizate pentru a identifica
deșeurile pe baza sistemului de clasificare al Organizației Națiunilor Unite și sunt cerute în vederea respectării
normelor internaționale privind transportul mărfurilor periculoase [a se vedea Recomandările Organizației
Națiunilor Unite privind transportul mărfurilor periculoase. Regulamentul-tip (Cartea portocalie), cea mai
recentă ediție].

(j) Rubrica (xii): Dacă este cazul, indicați codul sau codurile vamale, care să permită identificarea deșeurilor de către
autoritățile vamale (a se vedea lista codurilor și a mărfurilor din «Sistemul armonizat de denumire și codificare a
mărfurilor» realizat de Organizația Mondială a Vămilor).
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(1) A se vedea http://europa.eu.int/eur-lex/en/consleg/main/2000/en_2000D0532_index.html
(2) A se vedea http://www.unece.org/trans/danger/danger.htm



26. Caseta 15 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 8-10 și 14): La rândul (a) din caseta 15 indicați numele țării de
expediere, al țării de tranzit și al țării de destinație (1) sau codurile pentru fiecare țară, utilizând abrevierile aferente
standardului ISO 3166 (2). La rândul (b) indicați, dacă este cazul, numărul de cod al autorității competente pentru
fiecare țară, iar la rândul (c) completați cu numele punctului de trecere a frontierei sau al portului și, dacă este cazul,
cu numărul de cod al biroului vamal ca punct de intrare sau ieșire dintr-o anumită țară. Pentru țările de tranzit
completați la rândul (c) cu informații despre punctele de intrare și ieșire. Dacă într-un transfer sunt implicate mai
mult de trei țări de tranzit, adăugați informațiile corespunzătoare în anexă. Indicați în anexă ruta preconizată între
punctele de intrare și ieșire, inclusiv posibilele alternative, inclusiv alternativele pentru situațiile neprevăzute.

27. Caseta 16 (a se vedea anexa II partea 1 punctul 14): A se completa cu informațiile solicitate în cazul în care
transferurile implică intrarea, tranzitarea și ieșirea din Uniunea Europeană.

28. Caseta 17 (a se vedea anexa II partea 1 punctele 21-22 și 24-26): Fiecare exemplar al documentului de notificare
trebuie semnat și datat de către notificator (sau de comerciant sau broker dacă acționează în calitate de notificator)
înainte de a fi trimis autorităților competente din țările respective. În anumite țări terțe, este posibil ca autoritatea
competentă de expediere să semneze și să dateze documentul. Atunci când notificatorul nu este aceeași persoană cu
producătorul de origine, acest producător, noul producător sau colector trebuie să semneze și să dateze documentul,
dacă este posibil; de menționat că acest lucru ar putea fi imposibil în cazurile în care există mai mulți producători
(definiții referitoare la imposibilitatea materială pot fi incluse în legislația națională). De asemenea, dacă identitatea
producătorului nu este cunoscută, trebuie să semneze persoana care deține sau controlează deșeurile (deținătorul).
Această declarație trebuie să ateste și existența unei asigurări care să acopere eventualele pagube produse unor terțe
părți. Este posibil ca anumite țări terțe să solicite ca documentul de notificare să fie însoțit de dovada asigurării sau de
alte garanții financiare, precum și de un contract.

29. Caseta 18: Indicați numărul anexelor care conțin informații suplimentare furnizate odată cu documentul de
notificare (3). Fiecare anexă trebuie să includă o referință la numărul de notificare care îi corespunde și care este
indicat în colțul casetei 3.

30. Caseta 19: În conformitate cu Convenția de la Basel, autoritatea sau autoritățile competente din țara sau țările de
destinație (unde este cazul) și de tranzit emit astfel de confirmări. În conformitate cu decizia OCDE, confirmarea este
emisă de autoritatea competentă din țara de destinație. Este posibil ca anumite țări terțe să solicite, în conformitate cu
propriile legislații naționale, ca autoritatea competentă de expediere să emită, la rândul său, o confirmare de primire.

31. Casetele 20 și 21: Caseta 20 se completează de către autoritățile competente din toate țările implicate, la furnizarea
unui acord scris. Convenția de la Basel [cu excepția situației în care o țară a decis să nu solicite un acord scris pentru
tranzit și a informat și celelalte părți în conformitate cu articolul 6 alineatul (4) din Convenția de la Basel] și anumite
state solicită întotdeauna un acord scris [în conformitate cu articolul 9 alineatul (1) din regulament, o autoritate
competentă de tranzit poate să-și dea acordul tacit], în timp ce decizia OCDE nu impune niciun acord scris. Indicați
numele țării (sau codul acesteia, utilizând abrevierile aferente standardului ISO 3166). Dacă transferul este supus unor
condiții specifice, autoritatea competentă respectivă trebuie să bifeze în căsuța corespunzătoare și să specifice
condițiile în caseta 21 sau într-o anexă la documentul de notificare. O autoritate competentă care dorește să-și
exprime obiecția față de transfer trebuie să scrie «OBIECȚIE» în caseta 20. În acest caz, pentru explicarea motivelor
obiecției, se poate utiliza caseta 21 sau o scrisoare separată.

V. Instrucțiuni specifice pentru completarea documentului de circulație

32. La momentul notificării, notificatorul trebuie să completeze casetele 3, 4 și 9-14. După primirea acordului din partea
autorităților competente de expediere, destinație și tranzit sau, în cazul autorității competente de tranzit, după ce se
consideră că acordului tacit a fost acordat, înaintea începerii efective a transferului, notificatorul trebuie să completeze
casetele 2, 5-8 (cu excepția mijlocului de transport, a datei transferului și a semnăturii), 15 și, dacă este cazul, 16. În
anumite țări terțe care nu sunt membre OCDE, aceste casete pot fi completate de autoritatea competentă de expediere
în locul notificatorului. La momentul preluării transportului, transportatorul sau reprezentantul său trebuie să
completeze cu informațiile legate de mijlocul de transport, data transferului și cu semnătura, în casetele 8(a) până
la 8(c) și, dacă este cazul, în caseta 16. Destinatarul trebuie să completeze caseta 17 în cazul în care nu se ocupă de
eliminarea sau recuperarea deșeurilor și în situația în care preia transferul la intrarea în țara de destinație. Dacă este
cazul, destinatarul completează și caseta 16.
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(1) În Convenția de la Basel se utilizează termenul «stat» în loc de «țară».
(2) În afara Comunității Europene este posibil ca termenii «export» și «import» să fie utilizați în locul termenilor «expediere» și «destinație».
(3) A se vedea casetele 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 20 sau 21 și, în cazul în care autoritățile competente solicită documentație și

informații suplimentare, a se vedea punctele din anexa II partea 3 a regulamentului, care nu sunt acoperite de nicio casetă.



33. Caseta 1: Autoritatea competentă de expediere trebuie să indice numărul de notificare (care se copiază din caseta 3
în documentul de notificare).

34. Caseta 2 (a se vedea anexa II partea 2 punctul 1): Pentru o notificare generală privind mai multe transferuri, indicați
numărul de serie al transferului și numărul total preconizat de transferuri indicat în caseta 4 din documentul de
notificare (de exemplu, completați cu «4/11» pentru a indica al patrulea transfer din 11 transferuri preconizate în
cadrul notificării generale respective). În cazul unei notificări unice, completați cu «1/1».

35. Casetele 3 și 4: Reluați în documentul de notificare informațiile referitoare la notificator (1) și la destinatar din
casetele 1 și 2.

36. Caseta 5 (a se vedea anexa II partea 2 punctul 6): Indicați greutatea reală a deșeurilor în tone (o tonă echivalează cu
un megagram – Mg – sau 1 000 kg). În anumite țări terțe se poate indica și volumul în metri cubi (un metru cub este
echivalentul a 1 000 de litri) sau în alte unități metrice, precum kilogramul sau litrul. Atunci când se utilizează alte
unități metrice, se poate indica unitatea de măsură, iar unitatea din formular poate fi tăiată. Dacă este posibil, anexați
copii după bonurile de cântărire.

37. Caseta 6 (a se vedea anexa II partea 2 punctul 2): Indicați data începerii efective a transferului (a se vedea și
instrucțiunile referitoare la caseta 6 a documentului de notificare).

38. Caseta 7 (a se vedea anexa II partea 2 punctele 7 și 8): Tipurile de ambalaj trebuie indicate utilizându-se codurile din
lista de abrevieri și coduri anexată la documentul de circulație. Dacă se impun măsuri speciale de manipulare, cum ar
fi cele recomandate în instrucțiunile de manipulare ale producătorilor, de care trebuie să țină cont angajații, în
informațiile referitoare la sănătate și siguranță, inclusiv cele legate de gestionarea scurgerilor de substanțe, precum
și în fișele de urgență pentru transportul rutier, bifați în căsuța corespunzătoare și atașați informațiile respective în
anexă. De asemenea, indicați numărul de colete care alcătuiesc transportul.

39. Casetele 8 (a), (b) și (c) (a se vedea anexa II partea 2 punctele 3 și 4): A se completa cu informațiile solicitate (se
menționează numărul de înregistrare numai dacă este cazul, adresa, inclusiv țara, precum și numerele de telefon și
fax, inclusiv codul de țară). Dacă sunt implicați peste trei transportatori, documentului de circulație trebuie să i se
anexeze informațiile corespunzătoare pentru fiecare transportator. Informațiile referitoare la mijlocul de transport și
data transferului, precum și semnătura trebuie să fie furnizate de transportatorul care preia transportul sau de
reprezentantul acestuia. Un exemplar al documentului de circulație semnat trebuie să fie păstrat de notificator. La
fiecare transfer succesiv al transportului, noul transportator sau reprezentant al acestuia care preia transportul trebuie
să îndeplinească aceeași cerință și să semneze documentul. Un exemplar al documentului semnat trebuie să fie păstrat
de transportatorul anterior.

40. Caseta 9: Reluați informațiile din caseta 9 a documentului de notificare.

41. Casetele 10 și 11: Reluați informațiile din casetele 10 și 11 ale documentului de notificare. Dacă eliminatorul sau
recuperatorul este una și aceeași persoană cu destinatarul, completați în caseta 10: «Idem caseta 4». Dacă operațiunea
de eliminare sau recuperare este o operațiune D13-D15 sau R12-R13 (în conformitate cu anexele IIA sau IIB la
Directiva 2006/12/CE privind deșeurile), sunt suficiente informațiile furnizate în caseta 10 referitoare la instalația
unde se realizează operațiunea. Nu este necesar să se includă în documentul de circulație informații suplimentare
referitoare la instalații ulterioare unde se realizează operațiuni R12/R13 sau D13-D15 și la instalațiile ulterioare unde
se efectuează operațiuni D1-D12 sau R1-R11.

42. Casetele 12, 13 și 14: Reluați informațiile din casetele 12, 13 și 14 ale documentului de notificare.

43. Caseta 15 (a se vedea anexa II partea 2 punctul 9): La efectuarea transportului, notificatorul (sau comerciantul sau
brokerul, dacă acționează în calitate de notificator) trebuie să semneze și să dateze documentul de circulație. În
anumite țări terțe, documentul de circulație poate fi semnat și datat de autoritatea competentă de expediere sau de
generatorul deșeurilor, conform Convenției de la Basel. În conformitate cu articolul 16 litera (c) din regulament,
anexați copii ale documentului de notificare, care să conțină acordurile scrise, precum și alte condiții, din partea
autorităților competente implicate, în completarea documentului de circulație. Este posibil ca anumite țări terțe să
solicite anexarea documentelor originale.
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(1) În anumite țări terțe, se pot furniza în schimb informații legate de autoritatea competentă de expediere.



44. Caseta 16 (a se vedea anexa II partea 2 punctul 5): Această casetă poate fi completată de orice persoană implicată
într-un transfer (notificatorul sau autoritatea competentă de expediere, după caz, destinatarul, orice autoritate
competentă, transportatorul) în cazurile în care, conform legislației naționale, se cer informații detaliate privind un
anumit element (de exemplu, informații despre portul unde are loc transferul de la un mijloc de transport la altul,
numărul containerelor și numerele lor de identificare sau documente doveditoare sau ștampile suplimentare care să
indice că transportul a fost aprobat de autoritățile competente). Indicați, în caseta 16 sau în anexă, etapele rutei
(punctul de ieșire și punctul de intrare pentru fiecare țară, inclusiv punctele vamale de intrare și/sau ieșire și/sau
export din Comunitate) și itinerariul (între punctele de ieșire și intrare), inclusiv itinerariile alternative, chiar și pentru
situațiile neprevăzute.

45. Caseta 17: Această casetă se completează de către destinatar dacă acesta este diferit de eliminator sau recuperator (în
conformitate cu punctul 15 de mai sus) și în cazul în care destinatarul preia deșeurile în momentul care acestea ajung
în țara de destinație.

46. Caseta 18: Această casetă se completează de către reprezentantul autorizat al instalației de eliminare sau recuperare,
la recepționarea transportului de deșeuri. Bifați în căsuța corespunzătoare tipul de instalație respectiv. În ceea ce
privește cantitatea recepționată, urmați instrucțiunile specifice din caseta 5 (punctul 36). Ultimul transportator
primește un exemplar semnat al documentului de circulație. Dacă transferul este respins dintr-un anumit motiv,
reprezentantul instalației de eliminare sau recuperare trebuie să contacteze imediat autoritatea competentă de care
aparține. În conformitate cu articolul 16 litera (d) sau, dacă este cazul, articolul 15 litera (c) din regulament, precum și
cu decizia OCDE, trebuie să li se trimită notificatorului și autorităților competente din țările în cauză (cu excepția
țărilor de tranzit OCDE care au anunțat Secretariatul OCDE că nu doresc să primească astfel de documente) câte un
exemplar semnat al documentului de circulație, în maximum trei zile. Documentul de circulație original rămâne la
instalația de eliminare sau recuperare.

47. Recepționarea transportului de deșeuri trebuie atestată de toate instalațiile care efectuează orice tip de operațiune de
eliminare sau recuperare, inclusiv orice operațiune D13-D15 sau R12-R13. Cu toate acestea, o instalație care
efectuează oricare dintre operațiunile D13-D15 sau R12/R13 sau o operațiune D1-D12 sau R1-R11 ulterioară
unei operațiuni D13-D15 sau R12-R13 în aceeași țară, nu este obligată să ateste recepționarea transportului de la
instalația D13-D15 sau R12-R13. Caseta 18 nu trebuie așadar completată la recepția finală a transportului într-un
asemenea caz. Indicați, de asemenea, tipul operațiunii de eliminare sau recuperare utilizând codurile R sau D din
anexa IIA sau IIB la Directiva 2006/12/CE privind deșeurile și data aproximativă până la care se va finaliza eliminarea
sau recuperarea deșeurilor.

48. Caseta 19: Această casetă se completează de către eliminator sau recuperator, pentru a confirma finalizarea opera­
țiunii de eliminare sau recuperare a deșeurilor. În conformitate cu articolul 16 litera (e) sau, dacă este cazul,
articolul 15 litera (d) din regulament, precum și cu decizia OCDE, notificatorului și autorităților competente de
expediere, tranzit (acest lucru nu se cere prin Decizia OCDE) și destinație trebuie să li se trimită câte un exemplar
semnat al documentului de circulație, cu caseta 19 completată, cât mai curând posibil, dar nu mai târziu de 30 de
zile de la finalizarea recuperării sau eliminării și de un an calendaristic de la recepționarea deșeurilor. Este posibil ca
anumite țări terțe care nu sunt membre OCDE să solicite, în conformitate cu Convenția de la Basel, trimiterea unui
exemplar semnat al documentului, cu caseta 19 completată, către notificator și către autoritatea competentă de
expediere. Pentru operațiunile de eliminare sau recuperare D13-D15 sau R12-R13, sunt suficiente informațiile
referitoare la instalația unde se efectuează astfel de operațiuni, menționate în caseta 10, nefiind necesară includerea
în documentul de circulație a unor informații suplimentare despre instalațiile ulterioare care efectuează operațiuni
R12/R13 sau D13-D15 și despre instalațiile ulterioare care efectuează operațiunile D1-D12 sau R1-R11.

49. Operațiunea de eliminare sau recuperare a deșeurilor trebuie să fie atestată de toate instalațiile care efectuează
operațiunile de eliminare sau recuperare, inclusiv operațiuni D13-D15 sau R12-R13. În aceste condiții, o instalație
care efectuează operațiuni D13-D15 sau R12/R13 sau D1-D12 sau R1-R11, ulterior unei operațiuni D13-D15 sau
R12-R13 în aceeași țară nu trebuie să completeze caseta 19 pentru a confirma recuperarea sau eliminarea deșeurilor,
întrucât aceasta a fost deja completată de instalația D13-D15 sau R12-R13. În acest caz, fiecare țară în parte trebuie
să stabilească modalitățile de confirmare a eliminării sau recuperării.

50. Casetele 20, 21 și 22: Casetele trebuie utilizate pentru control de către autoritățile vamale de la frontierele
Comunității.”
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